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ELŐFIZETÉSI AR: 

Házhoz hordva 80 fillér. 

Vidékre postán 1.40 kor. 

Egyes szám ára 2 fllér. 

Megjelenikn mindennap. 

KOLOZSVÁRI HIRLAP 
FÜGGETLEN NAPILAP. 

Egy négyszögczentíméternyi hir- 

detési ár 8 fillér. - Gyárosok, 

kereskedők és iparosok árkedvez- 

ményben részesülnek. 

Apró hirdetés 60 fillér. 

Nyilttéri czikkek garmond sora 
után 40 fillér fizetendő. 

Főszerkesztő: Dr. ÓVÁRI ELEMÉR. 

Elcsapott vasutasok 
a 

kolozsvári üzletvezetőségnél. 
– Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, julius 22. 

Hogy a vasut intéző köreinek 
még mennyire begyében fekszik 
a sztrájk, mutatja az a sok, 
bosszu sugallta igazságtalan el- 
járás, a melyben a vasutasoknak 
napról napra részük van. Leg- 

érdekesebb a dologban természe- 
tesen az, hogy leginkább olya- 
noknak jut ki a méltatlan bánás- 
mód, a kiknek a vasuti sztrájk- 
ban legkevesebb részük volt. 

A vasutasok szinte már bele- 
törődtek ebbe az — ugylátszik 
— megváltozhatatlan dologba, 
ugy, hogy már valósággal tipel- 
nek arra, hogy a bosszu milyen 
válogatott nemével fogja őket az 
intézőség időnként megtisztelni. 

Az a felső ukáz azonban, a 
mely a napokban érkezett le a 
kolozsvári üzletvezetőséghez, min 
den tipelést lepipált s még a leg- 
öregebb vasutasokat is megdöb- 
bentette. 

Ez ukáz szerint ugyanis több 
oly kolozsvári vasuti hivatalnok- 
gyakornokot menesztenek nevet- 
séges fölmondási időre, kik már 
3-4 éve vannak ideiglenes mi- 
nőségben alkalmazva. 

Téves tehát egyik helyi lap 
azon értesülése, hogy oly napi- 
dijasokat csaptak el, kik kiszol- 
gált állami tisztviselők s igy nyug- 
dij élvezetében vannak. Hisz ez 
nem volna baj. Sőt a vasutasok 
memorandumának éppegyik pont- 
ját képezte az az indokolt köve- 
telés, hogy a kormány ne en- 
gedje meg az üzletvezetőségek- 
nél napidijasokként való alkal- 
mazását oly állami tisztviselők- 

nek, kik a nyugdijképes idő le- 
telte után nyugalomba vonultak. 

A megdöbbentő a dologban 
éppen az, hogy az elbocsátottak 
zöme nem ily nyugdijat élvező 
napidijasok közül, hanem azok 
közül került ki, kik a vasuti 
szaktanfolyamot elvégezték, 3-4 
év óta szolgálatban vannak és 
ezek alapján véglegesittetésükre 
nemcsak kilátásuk, hanem a 
vasuti rendtartásban gyökeredző 
joguk is volt. 

A vasuti rendtartás szerint 
ugyanis azon alkalmazottakat, 
kik két év óta szolgálatban van- 

Felelős szerkesztő: CSOKONAI VITÉZ MIHÁLY. 
memea 

nak és a szaktanfolyamot elvé- 
gezték, véglegesiteni kell. 

Azon elbocsátottak pedig, 
kikről e sorokban esik szó, mind- 
annyian elvégezték a vasuti szak- 
tanfolyamot és mindannyian to- 
vább szolgáltak két esztendőnél ! 

Maga a menesztő ukáz sem- 

mivel sem indokolja az elcsapa- 
tást. Van ugyan egy szégyentel- 
jes pontja a vasuti rendtartásnak, 
a mely felhatalmazza az intéző- 
séget, hogy az ideiglenesen alkal- 
mazottakat bármikor felmondás 
nélkül elkergetheti, de ez a 
humánusnak egyáltalában nem 
mondható eljárás csak azokra 
vonatkoztatható, kik két évet 
még nem töltöttek a vasut szol- 
gálatában. 

Ez az ukáz tehát igazságta- 
lan, méltánytalan, főként azon- 
ban oktalan s egyáltalában nem 
alkalmas arra, hogy a vasutasok 
felzaklatott nyugalmát helyreál- 
litsa, még kevésbbé arra, hogy a 
szükmarku állam pénzzavarán 
segitsen. 

Szegény és odaadással, szor- 
galommal szolgáló emberek igy 
kicserzett bőréből pénzt csinálni 
a hirhedt fizetésemeléshez, no 
már erre talán még Caligula csá- 
szár sem mondta volna, hogy 
„non olet.* 

=A keletázsiai háboru. A 
harcztéri tudósitások nagyon gyé- 
ren érkeznek. Annyi azonban kitü- 
nik azokból, hogy az I. japán had- 
sereg a Lon-ho jobb partján áll 
és folyó hó 17-iki győzelme óta 
folytatja előnyomulását Liao-jang, 
illetőleg Mukden felé. Hir szerint 
a II. és III. japán sereg is ujból 
megkezdette az előuyomulást a 
tasicsao hajcsöngi orosz hadállás 
ellene. Ugy kell hinnünk tehbát, 
hogy nemsokára eldől, vajjon az 
orosz hadsereg ki tud e menekülni 
abból a csapdából, a melyet aá 
japánok készitenek neki. - Port- 
Arthur körül nincsen semmi ujabb 
fordulat. A vár ostroma még nem 
kezdődött meg. - A balti-tengeri 
flottáról ma az a hir érkezett, 
hogy mégis csak elmegy Kelet- 
Ázsiába. És pedig három csoport- 
ban. Az oroszok, ugy látszik, kép- 
telenek lemondani erőik szétforgá- 
csolásáról. Nem okultak azon, hogy 
kelet-ázsiai flottájuknak az a vég- 
zete, hogy a háboru elején Port- 
Arthur, Csemulpo és Vladivosztok 
között szét volt osztva. - Most 
megint a balti-tengeri flottájukat 
akarják részletenként odakinálni az 
ellenségnek. 

A felséges golya. 

Várják a ttónörökösöket. 

— Saját tudósitónktól. - 

— jul. 22. 

Rossz idők, rossz csillagok jár- 

nak a trónok fölött. Schenk dok- 
tor tudománya sem tudta feléjük 

kormányozni a trónörököst hozó 

gólyát, ugy, hogy most két nagy- 
hatalom trónja még mindig várja 

a leendő trónörököst. Az egyik az 

olasz, a másik pedig az orosz trón. 
A két királynéról, akik reménytel- 

jes állapotban vannak mostegyszerre 

érkezik hir. Egyelőre a nagy re- 

ménység hire. De kérdés, mit hoz 

a jövő ? 
Nagyban készülődnek a trón- 

örökös fogadására Olaszországban. 
Heléna királyné, mint olasz ujsá- 

gok jelentik, jelenleg Racconigiben 

nyaral és ott várja lebetegedését 
is szeptember 10-ike után. A ke- 

resztelő csak október hónapban 

lesz Rómában. A király szeptem- 
ber elejére Racconigibe hivatta 

Morisani tanárt, ki ott marad, 
mig csak a királyné fölkelhet beteg- 

ágyából. 
Moszkvából is, ahol a czárné 

jelenleg időzik és lebetegedését 
várja, érdekes részleteket jelente- 

nek. Néhány napja a czárnénak Tur- 

kesztánból egy sajátságos formáju 

dárdanyelü kereplőt küldtek aján- 
dékba, melynek jelentését először 

senki sem tudta. Utólag azonban 

megtudták, hogy ilyen kereplőt a 
a kirgizek szoktak ajándékba kül- 

deni, ha azt kivánják, hogy a szü- 

letendő gyermek fiu legyen. A 

czárné nagyon megörült ennek a 

naiv ajándéknak és hálószobájá- 
ban függesztette föl. A születendő 

trónörökös nem éppen csekély 

számu fehérnemü-készletét kizáró- 
lag azokból az ajándókokból állit- 

ják össze, melyeket az orosz nők 

küldenek a czárnénak. Az udvari 

kanczellária különben naponta 

számtalan ajánlatot, kérelmet kény- 

telen elintézni, melyek mind a 

gyermekre vonatkoznak. Egy asz- 
szony levelet irt a czárnénak, hogy 

neki tizenhét gyermeke, köztük 

tizennégy fia született és mind 

életben maradt. Erre hivatkozva, 

„tanácsadónak" ajánlkozott a czári 

udvarhoz. Egy oreli „jósnő" azt 
állitja, hogy ő születésük után is 
képes a gyermekek nemét meg- 

változtatni és éppen ezért minden 

aggodalom fölösleges, mert ő 

biztosithatja ilyenformán a trón- 
öröklés kérdését. A babona szin- 
tén sokat toglalkozik a bekövetke- 

zendő szüléssel. Északi Oroszor- 
szágban az a hit van elterjedve, 

hogy az ötödik gyermek szeren- 
csétlen lesz, mig délen azt tartják, 

hogy arra vár a legszebb jövő. 

Állitólag a czárné maga is hisz 

abban a babonában, hogy a fiu- 
gyermek, aki négy leány után szü- 

letik, nagy férfiu lesz. Régi orosz 
monda szerint ,a kis czár, akinek 

hét leánya és egy fia" van, negy- 

ven évig uralkodik, de uralkodása 
alatt vér és tüz árasztja el az or- 

szágot. 

A hegyek áldozata. 

Német turisták szerencsétlen- 
sége a Tátrában. 

— Saját tudositónktól. — 

Kolozsvár, julius 23. 

Tátrafüredről jelentik : 
Két nappal ezelőtt két berlini 

turista a Pátria-hegycsucs megmá- 
szására indult. 

Ez a csucs, bár csak 2400 mé- 
ter magas, egyike a Tátra leg- 
hozzáférhetetlenebb helyeinek. A 
berliniek a nehezebb utat akarták 
választani, a vezetők azonban igye- 
keztek őket erről a tervről lebe- 
szélni és a mikor ez nem sikerült, 
félutról visszatértek, a turisták 
azonban folytatták utjokat vezető 
nélkül is. 

Miután azóta hir nem hallat- 
szott felőlűk, Tátrafüredről kere- 
sésükre indultak, s az egyiket Vehr 
Osvaldot, egy 40 méteres mélység- 
ben iszonyuan összeroncsolva, hol- 
tan meg is találták. A másik, a 
kinek neve eddig nem volt meg- 
állapitható, ériási erőfeszitésekkel 
elvonszolta magát a Csorba-tóig, a 
hol sulyos sebeivel eszméletlenül 
fekszik. A szerencsétlen embereket 
vihar érte utól s ez okozta vesz- 
tüket. 

Wehr Osvald egy berlini öz- 
vegy asszony egyetlen fia, zsebé- 
ben 700 korona készpénzt találtak 
Érdekes, hogy ugyanebben az idő- 
ben a szász trónörökös is turista 
kiránduláson volt. Utkőzben őket 
is meglepte a vihar és a trónörö- 
kös félig aggódva, félig tréfásan 
odaszólt a vezetőnek: 
— Nem volna jó valami szikla 

mögé bujni ? 
– Nem — szólt a vezető — 

itt nem lehet mást tenni, mint 
szépen meglapulni és megvárni a 
vihar végét. 

Nem is érte őket semmi baj; 
mig a berlini turisták a nagy zi- 
vatarban is azon igyekeztek, hogy 
leérjenek a hegyről és e közben a 
sikos talajon megcsuszva, egy hegy- 
szakadékba zuhantak.
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KULOZSVAKRI HiKLA. - 

éves máv. altiszt, a ki Piskitele- 
pen a honvédemlék mellett főbe 
ljőtte magát és meghalt. A szeren- 
csétlen ember halálát családi vi- 
szályok okozták. 

Tettenért betörő. Az éj- 

tiszemita stb. Itt a ,B" : Barom, 
barnum, betyár, betörő, bivaly, bi- 
tang, bárgyu, bolond, bélyegezett 
stb. Továbbá: cefet, cudar, coki, 
cápa, cucilista, vagy csavargó, csoda- 
bogár, csirkefogó, csalafinta stb. 
stb. A milyen tetszik. 

neki az Isten parancsolta, hogy 
főzze meg paprikásnak a gyermek 
husát és ezt adja oda a koldusok- 
nak. A szomszédok meg akarták 
akadályozni az őrültet további mun- 
kájában, de amikor feléje közeled- 
oly erővel rohant rájuk élesre fent 

Verekedések. 

Bérkocsis harc a főtéren. 
- Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, julius 22. 
Tegnap a mentőknek ugyan- 

csak sok dolguk vont. Tizenkétszer 
kellett kivonulniok különböző he- 
lyekre, s a serény legényeknek 
ugyancsak kellett dolgozniok, hogy 
sehonnan se késsenek le. Volt ne- 
hány jelentéktolen esetük: egy 
bácsi parasztra az országuton rá- 
fordultak a szekeren levő lisztes- 
zsákok, egy heltai- utcai asszonyt a 
férje véresre verte a laskanyujtó- 
val stb., - de legtöbb sebesült 
a főtéri bérkocsis harcból került ki. 

Tegnap este 8 óra tájban a 
New-York szállóhoz közel eső bér- 

Wgcsis állomáson történt a riada- 
Nom. Három bérkocsis: Bokor Ist- 
ván, Sz. "207 Dani és Sipos Imre 
egy vende, ? felett összevesztek, le- 

szálltak a ba król, s egymásra tá- 

madtak. Ostorn, véllel, meg ököllel 
folyt a püfölés, s nehány perc 
mulva Bokornak a fe, e be volt törve, 
Simonnak az orra leszakitva és 

Siposnak a koponyája berepesztve. 

A nagy lármára óriási tömeg cső- 

dült a helyszinére, de mire a rend- 

őrség odaérkezett a sebesültek már 

a mentőknél ápoltatták magukat. 

A másik verekedés a Szent- 

péter-utcai u. n. plébános malom- 

nál történt. Itt kés molnár legény 

ment egymásnak, s közülök egy 

György nevünek, a társa behasi- 

totta a koponyáját, de olyan ve- 

szedelmesen, hogy a mentők
 alig 

tudták a vérzést elállitani.
 

Az örült anya. 

Feldarabolta gyermekét. 

—– Saját tudósitónktól. –
 

— jul. 2. 

A torontálmegyei Gyála 'község
 

Jakosai hajmeresztő ese" nek 
voltak 

szemtanui tegnapelőc. Nedelykov 

Milosné nevü olavaló asszonynak 
volt egy nélyéves kis leánya. Ez 

a kis leány hétfőn délután az ud- 

warvyn játszott, anyja pedig, akinek 

semmi baja nem volt, a kertben 

dolgozott. 

Ezen a szerencsétlen asszonyon 

minden előzetes jelenség nélkül 

hirtelen kitört az őrültség. A kert- 

ből berohant az udvarra, főlkapta 

az ott játszó és mitsem sejtő négy 

éves kis leányát és bevitte a kony- 

elmenekülni. 
Az esetről azonnal 

kellő intézkedést 

baltájával, hogy kénytelenek voltak 

jelentést 

asszonyt ártalmatlanná tette és a 
korházba szállitására megtette a 

Az ur: Kitünően van beren- 
dezve. Hehehe! (Kezet szorit.) 

Az ur: de hát kérem . .. a mi 
tettek az előljáróságnál, mely a ; ati 

csendőrök segitségével az őrült a pénzt illeti. . . ? 
Munkatárs: Oh kérem. Mi ol- 

csón dolgozunk. A skála szerínt 
megy. Kis becsületsértés 10 forint, 

Barcsay 
és 

a főherczegek. 
3 

Egy fővárosi lapban olvasvuk 
ezt az apróságot : 

Barcsay Domokos hazaindukt 

Erdélyországba és a folyosón sorba 

bucsuzott a képviselőtársaitól. Az 
egyik tréfás szemrehányással 

mondta : 

ztod a czivilistát. 

Barcsay mentegetőzve 

szolta : 
Hiszen azért megadom én 

a királynak, ami a királyó. Kiszá- 
mitottam, hogy abból a két millió- 

bóél 
rám. Ezt elküldöm ő felségének és 
megirom mellé, hogy ossza szét a 

főhereczegek között, amint dukál. 

éppen huszénhét fillér esik 

A ravolver. 

Kolozsvár, julius 23. 

Egy ur (belép a szerkesztő- 

ségbe, körülnéz): Itt van a szer- 

kesztő ur? 
Munkatárs: (előlép, nyájasan) 

Ő ritkán van itt. De az nem baj. 
(Hüvelyk és mutatóujját összemor- 

zsolva.) Velem is lehet beszélni ! 

(kacsint.) 

Az ur: (titkolódzva) Nagyon 

discrét ügyben jöttem. 

Munkatárs: Kérem rendelke- 

zésére állunk: (Melléje lép és je 

lentőségteljesen oldalba böki.) Va- 

lakit meg kell hurcolni! Nemde? 

Az ur: Honnan sejti ? 

Maunkatárs : (kézdörzsölve) Ké- 

rem! 
Az ur: Valóban. 

—- Ejnoye, nem szép ám tőled, 

fejedelem, hogy a királyt épp a 

Megnagyobb bajban hagyod hoppon! 
Várj legalább, amig megszavazha- 

vála- 

(Jelenet egyy zug-lap szerkesztőségében.) ! 

A Biazini szállodában a közönség 

közép becsületsértés 20 forint, nagy 
becsületsértés 30 forint. Van aztán 
legnagyobb, továbbá kontra, 
kontra, subkontra és hirskontra 
becsületsértés. 

Az ur: És a rágalmazás ? 
Munkatárs: Az kütön skála 

szerint megy. Van továbbá kis rá- 
galmazással kombinált nagy becsü- 

letsértés . . . közép becsületsértés- 
sel kombinált kis rágalmazás ... 

Az ur : (közbevágy Köszönöm, 
elég. Teljesen értem. És a fele- 
lősség? 

Munkatárs : (önérzettel) Kérem, 
az a mienk ! 

Az ur: (elővesz egy százast) 
l Tessék. Kifizetek egy nagy rágal- 
mazással kombinált nagy becsület- 
sértést 

Munkuatárs : (hajlongvay Köszö- 
nöm, nagyon köszönöm. Most már 
kérem az illető nevét. 

Az ur: (megsugja ) 

rovat lesz. 
Az ur: Mit irnak róla ! 

iszákos, ezüst órát lopett.. - Elég 
lesz ? 

Az ur: (boldogan) Nagyom(Ke- 
zet szorit és távozik.) z 

Munkatárs: (fütyörészve üliró- 
aeztalhoz és elkésziti a megmende- 
lést skála szerint.) 

—- Mtalomjáték mBiasimiban. 

élénk érdeklődése mellett müködő. 

Vorfeum-társulat kedvelt komikusá- 

dán lesz a jutalomjátéka. Grünau, 

aki ügyes mókáival már annyiszor 

rászolgált a közönség tapsaira, ju- 

talomjátékára rendkivül érdekes 

műsort állitott egybe. - Remél- 

jük, hogy a nagy közönség minél 

nagyobb számban való megjelené- 

sével fogja kitüntetni a kedvelt 

komikust. 

- Három öngyilkosság. Egy- 
szerre három öngyilkossággal sza- 

por tja az öngyilkosságok növe- 

kedő statisztikáját Hunyad megye. 

Az első öngyilkos neve Horváth 

Károly, petrozsényi levélhordó sze- 

Munkatárs- (kacsint) Állandó 

Munkatáss: Hát pld: kerbely, 

nak Grünaznak f. hó 27 ém szer- 

ssaka 2 és 3 óra között a Széc- 

henyi-téri rendőrőrjárat tetten érte 
Pásk Péter apahidai illetőségü 
hely- és fogialkozásnélküli napszá- 
most, a mint épen Rubin Samu 
Széchenyi-téri óazeres üzletének 
kirakatát akarta felfesziteni. A 
betörő a nála tafált furó, erős kés 

re- és egy éles feszitő vas segélyével 
a különáNó kirakat egyik oldalán 

már hatalmmas lyukat vágott, de a 
mire számiított, egy ezüst zsebórát, 
nem tudta kezével elérni, hogy 

kivehesse. A rendőrök bekisérték 
a rendőrségre, a hol bevallotta, 
hogy lopásért már 2 évet ült a 

szamosujvári fegyházban. A rend- 

őrség a tetten kapott. és teljes be- 
ismerésben levő betörőt letartóz- 
tatta és ellene az eljáirást megin- 

ditotta. 

– MHálált hozó szaójáték- Lő- 
rincz Papucz Jánost az iván ba- 
tyáni képviselőtestület erdőkerülő- 
nek választotta meg. Ulgy látszik, 
hogy Lőrimcz nem fejthetett ki 
azelőtt valami lázas tevékenysé- 
get, mert mindenfelé tréfálgatták 
őt az uj hivatala miatt. Muth Gás- 
pár pláne szójátékot is esimált, 
„dologkerülő erdőkerülő"-nek ne- 
vezvén Lőkinczet. Az erdőkerülő 
nem értette a tréfat, talán éppen 
azért, mert nagyon is megértette 
azt és a szójátékost egyszerüen 
agyonlőtte. A péesi esküdtbiróság 
ezért Lórinezet tiz évi fegyházra 
elitélte. A Curia pedig semmiségi 
panaszát elutasitetta. 

- Fellázadt rabok. Lemberg- 
ből táviratozzák, hogy a przemiszli 
fegyházban tegnap ismét fellázad- 
tak a rabok. Ebéd után óriási zajt 
csaptak és-azt kiáltották : : Ne ver- 
jetek bennünket! Ne gyilkoljatok 
bennünkeb! Adjatok több kosztot! 
Aztán az evőeszközöket és a szé-- 
keket. kihajigálták az ablakon. Az 
igazgatóság katonaságért küldött, 
amély a rendet belyreállította és 
a zendülők vezéreit letartóztatta. 

- Kétezer bányászsztrálkia.. 
Az annavölgyi és sárisápi szénbá- 
nyákban az összes bányamunkások 
mintegy kétezeren szimájkba léptek, 
mert az igazgatóság nem taxtotta 
be a munkásokkal a mult évbe 

kötött sztrájk egyezményt. Köve- 
telik még két fölvigyázó elbocsá-. 
tását, kik a mumkásokkal ember- 
telenül bántak. – A sztrájkra vo-- 
natkozóan a bányaigazgatóságtól a 
következő jelantést kaptuk:: Az- 

Esztergom Szászvári Készénbánya 
relmi bánatában lakásán kékkő ol- 

dattat megmérgezte magát és min- 

den orvosi segély daczára kétnapi 

iszonyu szenvedés után meghalt. 

Öngyilkossága előtt 2 napig nem 

teljesitette szolgálatát, hanem ál- 

landóan imádottjának háza körül 

bolyongott. - A másik öngyilkos 

Munkatárs: Az a kérdés, egye- 

sületeket-e, vagy pedig testülete- 

ket ? 
Az ur: Egy ellenségemről van 

hába, a hol baltát ragadott s az- 

zal előbb a fejére ütött nebányat 

a kis leánynak s amikor az üté- 

sektől eszméletét veszitette, az 

ajtó küszöbére fektette a kis ál- szó 

dozatot és ott elkezdte a lábait 

és kezeit levagdalni. 

A gyermek sivalkodására már 

Részvénytárzaság annavölgyi bá- 

nyájában e hónap 19én sztrájk 
ütött ki. A bányakapitányság meg- 
bizottja azonnal a helyszinére ér- 

kezett s a munkabeszüntetés okait 

felderitemi törekedett. A muukások 
kijelentették, hogy a munkát oly 

feltétel alatt azonnal főlveszik, ha 

Munkatárs s Kérem csak bizza 

ránk. Ugy leszedjük róla a kereszt- 

vizet, hogy majd örökre megem- 

előbb figyelmessé lett szomszédok legeti. Buksa Dregics füzesdi lakós, csü- a társaság két bányafelvigyázót 

közül néhányan átnéztek Nedely- e nr. Hát aztán mit irnának rének gerendájára felkötötte ma- rögtön elbocsát, A társaság képvi- 

kovékhoz, hogy megnézzék, mi róla ? gát. Mielőtt tettét elkövette volna, selői kötelezőleg kinyilatkoztattár, 

megmosakodott, megborotválkozott 

és ünneplő ruhájába öltözködött. 

Tettének oka gyógyithatatlan gyo- 

morbaja volt, mi miatt már több 

izben akart megválni az élettől. 

- A harmadik Bitay István 33 

baja lehet a kis leánynak. 

Az őrült asszony a kis gyer- 

mek vérétől teljesen bevérzett ru- 

hában darabolta össze a gyerme- 

ket és nevetve mondta a látvány- 

tól megrémült embereknek, hogy 

hogy a bányamunkásoknak a két 
felügyelő ellen való panaszát tár- 
gyilagosan és komolyan megviazs- 
gálják és a panaszokra a határo- 
zatot még e héten meghozzák, a 
határozat meghozataláig a két fel- 

Munkatárs : Az nagyon egyszerü 

Ime itt ez a betürendes napló. A 

becsületsértések lexikona. Tessék 

válogatni. Betürend szerint jön itt 

minden sorba: Pl: Alattomos, al- 

jas, akasztófáravaló, arrogans, an- 



ogysr 

vigyázót a bányamunkától felmen- 

tik. De egyoldalu, a valóság teki
n- 

tetében még meg nem vizsgált 
pa- 

naszokra kipróbált munkásokat el 

nem bocsáthatnak. Annak ellenére, 

hogy ugy a bányakapitánysági ki- 

küldött, mint a főszolgabiró, aján- 

lották a munkásoknak a társaság 

ajánlatának elfogadását, ezek köve- 

telésüktől nem tágitottak, a minek 

következtében a tárgyalások meg- 

szakadtak. A rendre husz csendőr 

ügyel fel, a munkások nyugtalanul 

viselik magukat. 

- Tüntetés a czár ellen. 

Varsóból jelentik, hogy mintegy 

1500 munkás tegnap este nagy 

tüntetést rendezett a czár ellen. 

Adott jelre egy nagy vörös zászlót 

bontottak ki amelyen e szavak 

voltak olvashatók : „Lengyel mun- 

káspárt", mire ilyen kiáltáso
kkal : 

„Le a czárral ! Éljen a szoczializ- 

mus!" zárt sorokban bejárták az 

utczákat. Amikot a tüntetők lát- 

ták, hogy a rendőrség közeledik, 

hirtelen olyan gyorsan futottak 

széjjel, hogy a rendőrök egyet 

sem voltak képesek közülök le- 

tartóztatni 

József főherezeg köszö- 

mnete. Bernátb Ede Sándor ,Hab- 

fodrok" czim alatt nehány csinos 

költeményét összegyüjtötte, kiadta, 

s egy diszesen bekötött példányt 

elküldött József főherczegnek. A 

szerző tegnap kapott választ: Jó- 

zsef főherczeg titkára táviratilag 

értesitette Bernátot, hogy a fen- 

séges ur köszönettel és jóindulat- 

tal vette kötetét. 

- Egy munkásloány katasz- 

trófája a cséplésnél. A szabad- 

kai határban lévő békovai pusztán 

tegnap reggel iszonyu szerencsét- 

lenség történt, a melynek egy 

szegény munkásleány élete egett 

áldozatul A pusztán, amely Alcsin 

Gábor tulajdonát képezi, hetek 

óta dolgoznak már az arató le- 

gények és leányok kora reggeltől 

késő estig. Az uj termés foglal- 

koztatja most a sok munkás né- 

pet, hogy az uj buza mihamarabb 

a magtárban legyen. A bóékovai 

tanyán napok óta csépeltek. Ma 

reggel a hajnali órákban hozzá- 

fogtak a félbehagyott munkához. 

A cséplőgép tetején Sárcsevics Ka- 

talin 18 éves leány adogatta a 

kereszteket Szedlák Mátyás etető- 

nek. Egy ideig vigan ment a 

munka. Égyszerre Sárcsevics Ka- 

Nalin rosszul lett s megtántorodva 

a gép dobjához esett. A zakataló 

masina bekapta a szerencsétlen 

leány ruháját s a következő pilla- 

natban velőt rázó sikoltással Sár- 
csevics Katalin is beleesett a ke- 
rekek közé. A gép a leány testét 

iszonyuan összreroncsolta. A gépet 

azután megállitották, de már se- 

giteni nem lehetett. Hosszu ideig 

tartott, mig a gép szerkezetéből 

kiemelték a szerencsétlen leány 
holttestét. A holttestet beszállitot- 

ták a zentai temető halottas há- 
zába. A rendőrség meginditotta a 
vizsgálatot, amely hivatva lesz ki- 
deriteni, hogy a szerencsétlensé- 

gért kit terhel a felelősség. 

Szerencsétlenség egy fő- 
városi nyomdában. Halálos sze- 
rencsétlenség történt ma este a 
Franklin - társulat nyomdájában 
Gáspár József sziigyár ót az egyik 
gép elkapta és darabokra tépte, 
A testrészek ezafatokban hevertek 
szerteszét, amikor a szerencsétlen- 

ságról Mike Sándor fogalmazó 

ment ki a helyszinére, majd dr. 

Hajós Géza vizsgálóbiró, s dr. 

Rónai rendőrorvos is megjelentek 

ott. Szigoru vizsgálat indult meg 

annak a kideritésére, hogy a s
ze 

rencsétlenségért kit terhel a fe- 

lelősség. A holtestet a törvény- 

széki orvostani intézet bonczoló 

termébe szállitották. 

A szerelmes oezredes me- 

rénylete. Párisból jelentik : Wil- 

nyilt utcán revolverrel rálőtt Mur- 

mann Sarolta haden-badeni szüle- 

tésü huszonnégyéves francia ne- 

velőnőre, mert a leány az ezredest 

szerelmi ajánlataival visszautasi- 

totta, A leány csak könnyebben 

sérült meg. A merénylet után az 

fegyvert s haldokolva vitték a kór- 

házba. Ruhájában levelet találtak, 

melyből kitünik, hogy a merénylet 

elkövetésében Schzpenhauer olva- 

gsása befolyásolta. 

- Halálos szerencsétlenség 

egy épitósnél. Bécsből jelentik: 

Hogy ott egy uj szinház épitésénél 

halálos szerencsétlenség történt. Az 

alapozási munkák közben a föld 

réteg leszakadt és három munkást 

maga alá temetett. 

- Dunába fult kereskedő. 

Paksról jelentik : Vavruska András 

paksi vegyeskereskedő tegnap für- 

désközben Dunaföldvárott a Dunába 

fult. Holttestét még eddig nem ta- 

lálták meg. 

— Családirtó anya. Zwvikkau- 

ban tegnapelőtt az ottani villamos- 

sági telep Worm nevü gépészének 

felesége beledobta két kis leányát 

egy forró viztartóba, aztán maga 

is utánuk ugrott. Mire segitség 

érkezett, már miund a hárman meg- 

csétlen asszony megőrült s ilyen 

állapotban követte el borzalmas 

tettét. 

— gGyilkos villámosapás. Zi- 

labról irják, hogy Dameszku János 

jázi lakós 20 éves fiatal menyével; 

aki áldott állapotban volt, a mezőn 

foglalkozott, a mikor a vihar ki- 

tört. Nagy terebélyes fa alá mene- 

kültek a zuhogó zápor elől, ámde 

vesztökre, mert a villám a fába 

sujtotta. A szerencsétleneket 20-án 

temették el nagy részvéttel. 

Minden okos nő tudja, hogy 

szépségét csak a Biró dr.-féle 

„Havasi Gyopár Créme"-el szerez- 

heti meg. Próbatégely 70 fillér. – 

Kapható. Wolff gyógyszertárában 

Kolozsvárt. 78. 14–30. 

SZINHÁZ. 
Heti műsor. 

Szombat: A régi szerető. — 
(Először ) 

Vasárnap: A régi szerető. 

REGÉNY. 

A tévedt nő szerelme. 
Irta a ,K. H.4 számára: Ő. (48.) 

Tulharsogja a körülállók vad, 
duhajkaczagása, mely mint a mély- 

ségből felszakadt vihar elsöpri, el- 

kapkodja az imádság szavait. 
Nézzétek a vén bibliaolvasót, 

séget észrevették. A főkapitány- 

son hetvenéves amerikai ezredes 

ezredes maga ellen forditotta a 

haltak. Valószinü, hogy a szeren- . 

ogy másik vésőjérőj, a harmadik csá- 

csapott s a két boldogtalant agyon- 

kezdett rikácsolni az egyik szög- 

letbe addig szótlanul pislogó sápadt 

alak — azt hiszi most is templom- 

ban van. 

Ne kuporogjon, álljon fel, mo- 

rogta tovább a regény olvasó bor- 

bély legény. Ugy sem lesz magá- 

pól mennyei szép arkangyal... 

Az öreg asszony az imádkozás 

helyett szepegni kezdett, mikor 

egy éltes szakácsné lépett elő- 

térbe. 

Gömbölyü alakjának kevés kar- 

csuságára csapva két hatalmas ke- 

zót igy kezdett peregni a nyelve : 

— Maguk Istentelen, elvete- 

medett, rosszlelkü emberek már 

már miért zavarták meg ezt az 

öreg asszonyt !1? Vétett az maguk- 

nak? Megette, vagy elvette vala- 

mijüket, vagy talán az aljas tár- 

saligásukat féltik, hogy az imádság 

hangjai elnyomják? Hiszen példát 

kellene vegyenek, nemhogy kicsu- 

folják ezt a becsületes asszonyt.. 

Ugy bizony rá fér magukra is egy 

kis szentelt viz . . 

— Szidja, szidja motyogta a 

feltápászkodó öreg anyóka . . 

mert megveri az Isten őket. 

— Mi az Isten ver meg, szö- 

kött előre egy marczona alak, ki- 

nek összerütykölődött piszkos gal- 

lérját széles piros másli tartotta 

össze. 
Hát tudják, hogy nincs se Is- 

ten, se haza, se igazság fogalom a 

földön . .. 
Vannak koldusok, kik már kol- 

dus tarisznyát se tudnak csinál- 

tatni. Nyomorult, szegény, ágról 

szakadt emberi páriák, fényes pa- 

loták mellett ódukban lakó emberi 

lény félék. kik törődött testüket a 

a halál árnyékában vonszolják előre, 

vannak verejtéket hullató emberek, 

kik közül az egyik gyalujáról, a 

kányáról, az pörölyéről töröli le, 

vannak éhezők, sanyargók, földön- 

futók...! 

(Folytatása köv.) 

KK
 

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 

Wesselényi Miklós-u. 7. sz. 

Telephon szám 503. 

NYILTTÉR.) 
A Kolozsvári m. kir. csendőr- 

szárnyparancsnokság figyelmébe. 

Feleségem 1904. julius hó 21-én 

d. e. 10 órakor tanuvallomás tétel 

végett megjelent Paptalván, mikor 

is a két kiküldött csendőr szeme- 

láttára Dregán Jánosné a községi 

biró neje egy vizeskártyával kékre 
verte. 

A védtelen asszonyt nem volt 

a ki pártfogásába vegye és tanuk 

rá Gerda Mária és Papuk János, 

hogy az e czéha kirendelt két 

csendőr is szemet hunyt, holott 

első sorban az ő kötelességük az 
ilyen merénylet megakadályozása. 

Nyilvánosságra hozom ezt az 
esetet azért is, hogy mig egyrészt 
óvjam a közönséget a papfalvi biróné 
merényleteitől, másrészt a tekinte- 
tes parancsnokság is tudomást sze- 
rezzen a kötelesség mulasztó két 

alantos közegéről. 

Tregán Vaszilika. 

,) E rovat alatti közleményekért fe- 
lelősséget nem vállal a Szerk. 

NYÁRI SZINHÁZ. 
Ma 1904. julius hó 23-án : 

A régi szerető 
Népszinmü 3 felvonásban 

Kezdete este fél 8 órakor. 

MA 
ee sSzombaton e es 

a SÉTATÉRI KIOSZKBAN. 

Halló ! Halló ! 

Uj tagok a Kioszkban : 

Mis Ghuka Noei, 
Jonfenr a mozgó globus golyón. 

Vidovies János, 
Salon humorista és imltátor. 

A nagyérdemü kőzönség ki- 

vánságára 

The Jamamotto's 
Japán tüzművészek és büvészek 

Uj müsorral. 

Tisztelettel : 

Veres Sándor, CGárdonyi, 

müvezető, igazgató. 

Japánok a Kioszkban. 
14. sz. 70* 

Rónai mulató 
Biasini szálloda. 

mug- Az évad sensatiójal! 

A japánok már elmentek. 

Palugyai Miezi 
pályadijat nyert szépség I. fellépto. 

Grünavu, 
mint majom. x- Szenzácziós! 

Továbbá a világhirü 

Freyers-ek 
zenélő éttermükkel és 

Ferry és John 
tréfas parodisták. 

A teljey művészezemélyzet ni műsorral. 
g Figyelem! 

Magyarország legjobb e 

e e variete müsora !! 

Belépti dij r koroma. 

Kezdete 8 órak. Fentartott helyek. 

Gerő Józseec, Rónal, 
művezető. szálloda-bérlő, igazg . 

Apro mirdetések. 

Bolthelyiségemet a Dologán- 

házhoz tettem át (Unió-utcza 2.) 

Mátyás király-utczába a bádogos 

mellé. Reggelit, ebédet, vacsorát, 

jól házilag elkészitve, valamit a 

kolozsmonostori gazdaságtól hoza- 

tott friss juh savót, sőrt, bort és 

mindennemü italokat lehet kapni. 

Miután a n. é. közönség 17 évi 

pártfogását megköszönöm, ugy ez- 

után is kérem kegyes támogatá- 

sukat. Tisztelettel Kovács Károly. 

Figyelem! 



4 KOLOZSVÁRI HIRLAP. 

űzlet átlolyezég. Épitési törlesotő kölcsönök 
is kaphatók. 

nélkül. 
lozsvári belvárosi uj vagy régibb 

ma pDörönd és utazó kosár- 
üzletemoet a 

folyó hó 10-én a Wesselényi 
Miklós-utcza 6. sz. háztól 

Wesselényi Miklós-utcza 
24. sz. alá helyezem át. 

Olecsó 

törlesztő kölcsönök! 
10, 20, 25, 32, 42 és 50 évre 

AZ ERDÉLYRÉSZI 

Földbirtokokra és ko- 

épitkezésü, de forgalmas helyen 
fekvő házakra a becsérték500/,- ka. 
Vidéki és külvárosi házaknál, ha 
újak, az érték 450/,-ka; ha régiek, 
de jó karban és forgalmas he- 
lyen vannak, az érték 400/,-ka 
adatik kölcsön,. Becslési oljárás 
helyben díjmentes. A kölcsön le- 
benyolitása gyors és a költségek 
minimálisak. Ügynökök felesle- 
gesek, miután minden szükséges 

Lakás kerestetik 

1904. julius 23. 

külön telek udvarral és kerttel, 
szoba, konyha, speiz és faszin- 
nel a Kis- vagy Nagy-Szamos 
mentén, a város kültelkén. jól 

Ebből az alkalomból összes 

áruimat olcsó árban árusitom el. 

Böröndszükségletét tessék 

tehát nálam fedezni. 

MAGYAR JELZÁLOG 

HITELBANK R. T.-nál 
: Holozsvárt. Rózsa-utoza 1. sz., 

emelet. 

A kölcsönök teljes összegben 

26. sz. 17-30. Kiváló tisztelettel 

Herschelesz Jónásné. folyósittatnak, minden levonás 

felvilágositással készséggel és dij- talanuk erolgét szseéggel ésdij hekeritve f. év október hó 1-jóre, 
esetleg még hamarább, haszon- 
bérbe kerestetik. - Ajánlatok 
„Állandót czimen a kiadóba. 

67. sz. 37* 

9. sz. 144 az Igazgatóság. 

Hivatalos órák d. e 9-1-ig. 

Épitési törlesztő kölcsönök 
is kaphatók. 

KIAKAR 
naponta 2-3 koronát 

tisztességes módon és könnyen 
keresni? 

Felnőttek, valamint gyerme- 

kek is, kik 13-ik életévüket már 

betöltötték, jelentkezhotnek a 

„HKolozsvári Hirlap" kiadóhivata- 

lában Wesselényi Miklós-utoza 7. 

sz. minden délután 3-6 óráig. 

venni vagy eladni valója van, 
alkalmazottra vagy állásra van 
szüksége, az hirdessen az 

AKINEK 

KNolozsvári Hirlap-an 

uuuv melyben a hirdetés nem 
téveszti el a hatast és 
biztos eredménynyel jár. 

Literenként " Valódi erdélyi hegyaljai tisztán kezeli Vörös borok zárt palaczkban zárt palaczkokb. Telefonon megrendelhető és minden m 
a egy liter koronákban időtájban hazaszállittatik. m 

OFe e Egri bikavér. 2.60 Ünnepnap és vasárnap csak délelőtt 

Ö s Ee piros piros 7 10 éráis. 
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Dániel Mátyás király- m 70 ed, I35 cd. Hegyaljai pecsenyey. dá Teimiás Tvads arar e Fehér borok zárt palaozkban ? asztali osztályu. -72 tér 2. sz. – Nyisztor Gergely Hunyadi- m a 70 és 35 centiliter , —-.60 tér 6. sz. - Balogh János Trefort- Leányka erdélyi különlegesség. 120 —70 Ménesi pecsenye 90 utcza 20. sz. – Pardi Sándor Akáczfa- Asszu édes .... 1.60 —,90 utcza 3. sz. Bak Asszu finom , 120 -.80 Ezen árak mellett a fogyasztási adó már ki van aktay Ta Benigni N Sauvignon-Semillon 1.20 —70 fizetve. - Ezen árak bárhova haza szállitva kész- palota (vashidnál). — Nyikora Anna Muskotály.. 120 70 pénz fizetés mellebt értendők. vegek 15 napra Rudolírutoza 64, sz. — Rozenzveig Risling erdélyi különlegesség, . –90 -50 kölcsönkép adatnak Antal Széchenyi-tér 39., telefonszám E Som , s -90 —50 ölcsönkép 416. 26. sz. 68-50. 

Kiadja: a Szerkesztőség. Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 10. sz.


